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INFORMATION
Aluminium is a non-ferrous metal, which combines great mechanical rigidity with light weight. This makes it especially 
suitable for furniture. If treated correctly, it has a good resistance to corrosion. By powdercoating aluminium, this corrosion 
resistance can even be enhanced. After a chemical pre-treatment, an epoxy powder is applied statically and baked. Trib• 
always uses European, ultra-durable and scratch-resistant polyester powdercoatings that guarantee a UV-resistance of 
15 years. For certain collections (Branch, Illum & Neutra) parts of the frame are die-cast under high pressure which results 
in a seamless and extremely solid frame. Additionally, an extra epoxy primer coat is applied for these collections.

MAINTENANCE
Powder coated aluminium is easy to clean with clear water and a pH-neutral !uid detergent. Stubborn stains can be 
removed with Aluminium Cleaner (p. 120). If necessary, use a soft brush to remove the dirt from the pores. To protect the 
frame against the adhesion of dirt, Metal Protector with Te!on"  (p. 120) can be used which applies an invisible protective 
#lm.

INFORMATION
L'aluminium est un m$tal non ferreux qui combine une grande rigidit$ m$canique % un faible poids. Il convient ainsi 
id$alement pour la fabrication de mobilier. Moyennant un traitement correct, l'aluminium pr$sente une r$sistance $lev$e 
% la corrosion. Cette r$sistance % la corrosion peut encore *tre optimis$e en appliquant un laquage en poudre % 
l'aluminium. Apr+s un pr$traitement chimique, une poudre $poxy est appliqu$e par voie statique, puis cuite. 
Trib• utilise toujours des laques polyester en poudre europ$ennes ultra durables, avec une r$sistance aux UV de 15 
ans. Dans certaines collections (Branch, Illum & Neutra), les pi+ces en aluminium sont moul$es sous haute pression, 
ce qui cr$e un cadre sans soudures et tr+s robuste. Pour ces collections, on utilise en plus une couche additionnelle 
de primer $poxy.

ENTRETIEN
L'aluminium est facile % entretenir avec de l'eau pure et un d$tergent liquide % pH neutre. Vous pouvez $liminer les taches 
r$calcitrantes avec de l'Aluminium Cleaner (p. 120). Si n$cessaire, employez une brosse douce pour $liminer les salet$s 
dans les pores. Pour prot$ger le cadre contre l'incrustation de salet$s, on peut employer Metal Protector au Te!on"  (p. 
120), qui applique une couche de protection invisible.

INFORMATIE
Aluminium is een non-ferro metaal dat een hoge mechanische stijfheid combineert met een licht gewicht. Dit maakt 
het bijzonder geschikt voor meubilair. Indien correct behandeld, heeft aluminium een grote weerstand tegen corrosie. 
Door aluminium te  poederlakken kan deze corrosiebestendigheid nog verder opgedreven worden. Na een chemische 
voorbehandeling wordt een epoxy poeder statisch toegepast en gebakken. 
Trib• gebruikt steeds Europese, ultra-durable en krasbestendige polyesterpoederlakken met een UV-bestendigheid van 
15 jaar. Bij bepaalde collecties (Branch, Illum & Neutra) worden delen van het aluminium onder hoge druk spuitgegoten 
waardoor een naadloos en zeer sterk frame ontstaat. Bij deze collecties wordt bovendien een extra laag epoxy primer 
toegepast.

ONDERHOUD
Aluminium is makkelijk te onderhouden met zuiver water en een pH-neutraal, vloeibaar detergent. Hardnekkige vlekken 
kan u verwijderen met Aluminium Cleaner (pag. 120). Gebruik indien nodig een zachte borstel om vuil uit de pori/n te 
verwijderen. Om het frame te beschermen tegen vasthechten van vuil, kan Metal Protector met Te!on"  (p. 120) gebruikt 
worden dat een onzichtbare beschermlaag aanbrengt.

BRANCH, FORUM, ILLUM, MIRTHE, NATAL ALU,NEUTRA, PAVILION
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INFORMATION
For its stainless steel furniture Trib• uses AISI 316 stainless steel, the highest grade available for commercial applications. 
Stainless steel is an iron alloy in which the resistance to corrosion is increased by the addition of chrome, molybdenum 
and nickel. When exposed to air, a chromium oxide skin is formed spontaneously that protects the metal against rust. 
To make the outer surface even more resistant to corrosion, the metal can be blasted with ceramic granules (CB) that 
are etched and rinsed with demineralized water after which a passive layer is formed by natural oxidation. However, for 
areas by the sea, near a swimming pool or a polluted industrial district, an extra surface treatment - electropolishing (EP) 
- makes the surface smoother, giving dirt deposits no chance to penetrate. Trib• generally uses 316 EP.

MAINTENANCE
The best protection against rust is regular cleaning (every 4 to 6 weeks) with a neutral detergent and clear water, 
combined with Metal Protector Spray with Te!on" (p. 120) that lays an invisible, dirt repelling #lm. Any surface rust 
formation (ª!yº rust) is easily removed with Inox Cleaner (p. 121) (do not use for furniture with a CB treatment, this may 
cause shiny spots on your matte furniture). For more persistent stains use Inox Super Cleaner (p. 121). Always apply 
these products in the brushing direction of the surface. If your furniture is placed under a covered terrace or dirt isn't 
washed away regularly by rain, we recommend you to rinse them with a garden hose every 2 weeks. Do not use any 
acid, alkaline or chlorinated products. 

INFORMATION
L'acier inoxydable employ$ par Trib• est l'AISI 316 inox, la qualit$ la plus $lev$e disponible pour les applications 
commerciales. L'acier inoxydable ou « inox » est un alliage de fer dont la r$sistance % la corrosion a $t$ am$lior$e par 
l'adjonction de chrome, de molybd+ne et de nickel. En cas d'exposition % l'air, il se forme spontan$ment une pellicule 
d'oxyde de chrome qui prot+ge contre la rouille. Pour rendre l'ext$rieur encore plus r$sistant % la corrosion, le m$tal 
peut *tre grenaill$ avec des billes c$ramiques (CB) qui sont d$cap$es et rinc$es % l'eau d$min$ralis$e. Il se formera 
spontan$ment une couche passiv$e par oxydation naturelle. Pour les r$gions proches de la mer, une piscine, un 
centre de bien-*tre ou des zonings industriels, nous conseillons cependant un traitement de surface additionnel : 
l'$lectropolissage (EP) rendra la surface du cadre encore plus lisse, de sorte que les salet$s n'ont aucune possibilit$ de 
s'incruster. Trib• emploie d'origine g$n$ralement le 316 EP.

ENTRETIEN
La meilleure protection contre la rouille est un nettoyage r$gulier (toutes les 4 % 6 semaines) avec de l'eau propre et un 
savon % pH neutre, en combinaison avec Metal Protector au Te!on" (p. 120), qui d$pose un #lm invisible et repousse 
les salet$s. La rouille super#cielle (rouille $parse) qui se forme $ventuellement peut *tre $limin$e ais$ment avec Inox 
Cleaner (p. 121) (ne pas utiliser sur les meubles avec une surface CB, $tant donn$ que cela pourrait provoquer des 
taches brillantes). Les taches r$calcitrantes peuvent *tre trait$es avec Inox Super Cleaner (p. 121). 7tendez toujours ces 
produits dans le sens des veines. N'utilisez pas de produits acides, basiques, ou contenant du chlore.
Si votre mobilier se trouve sur une terrasse couverte et que les salet$s ne sont pas rinc$es r$guli+rement par la pluie, 
nous conseillons de rincer les meubles tous les quinze jours avec un !exible d'arrosage.

INFORMATIE
Als roestvast staal gebruikt Trib• AISI 316 inox, de hoogst beschikbare graad voor commerci/le toepassingen. Roestvast 
staal of inox is een ijzerlegering waarvan de corrosiebestendigheid verhoogd wordt door de toevoeging van chroom, 
molybdenum en nikkel. Bij blootstelling aan lucht wordt spontaan een chroomoxidehuid gevormd, die tegen roest 
beschermt. Om de buitenkant extra resistent te maken tegen corrosie, kan het metaal gestraald worden met keramische 
korrels (CB) die ge/tst worden en gespoeld met gedemineraliseerd water . Een passie!aag zal zich spontaan vormen 
door natuurlijke oxidatie. Voor gebieden dicht bij de zee, een zwembad, een wellness of industri/le gebieden, raden we 
echter een extra oppervlaktebehandeling aan: electropolijsten (EP) zal het frameoppervlak nog gladder maken waardoor 
vuil geen kans krijgt om zich vast te hechten. Trib• gebruikt standaard meestal 316 EP.

ONDERHOUD
De beste bescherming tegen roest is een regelmatige poetsbeurt (om de 4 % 6 weken) met zuiver water en een 
pH-neutrale zeep, in combinatie met Metal Protector met Te!on" (p. 120) dat een onzichtbare #lm legt en het vuil 
afstoot. Eventuele oppervlakkige roestvorming (vliegroest) kan makkelijk verwijderd worden met Inox Cleaner (p. 121) 
(niet gebruiken voor meubelen met een CB oppervlak aangezien dit glanzende vlekken kan veroorzaken). Hardnekkige 
vlekken kunnen behandeld worden met Inox Super Cleaner (p. 121). Wrijf deze producten steeds uit in de richting van 
de nerven. Gebruik geen zure, basische of chloorhoudende producten. Indien uw meubilair onder een overdekt terras 
staat en het vuil niet regelmatig door de regen wordt weggespoeld, raden we aan om de meubels om de 2 weken met 
een tuinslang af te spuiten. Gebruik geen zure, basische of chloorhoudende producten.
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INFORMATION
Stainless steel is an iron alloy in which the resistance to corrosion is increased by the addition of chrome, molybdenum 
and nickel. When exposed to air, a chromium oxide skin is formed spontaneously that protects the metal against rust. By 
powdercoating stainless steel, you can increase its corrosion resistance to the same level as that of aluminium. For its 
powdercoated stainless steel furniture Trib• uses 304L stainless steel that is ceramic blasted before it is powdercoated. 
Trib• always uses European, ultra-durable and scratch-resistant polyester powdercoating that guarantee a UV-resistance 
of 15 years.

MAINTENANCE
Powdercoated stainless steel is easy to clean with clear water and a pH-neutral !uid detergent. Stubborn stains can be 
removed with Aluminium Cleaner (p. 120). If necessary, use a soft brush to remove the dirt from the pores. To protect 
the frame against the adhesion of dirt and to reduce #ngerprints, Metal Protector with Te!on" (p. 120) can be used which 
applies an invisible protective #lm.

INFORMATION
L'acier inoxydable ou « inox » est un alliage de fer dont la r$sistance % la corrosion a $t$ am$lior$e par l'adjonction de 
chrome, de molybd+ne et de nickel. En cas d'exposition % l'air, il se forme spontan$ment une pellicule d'oxyde de 
chrome qui prot+ge contre la rouille. Le laquage par poudre de l'inox accro8t sa r$sistance % la corrosion jusqu'au niveau 
de celle de l'aluminium. Pour l'acier inox rev*tu de laque en poudre, Trib• utilise l'inox 304L, qui subit un grenaillage 
c$ramique avant l'application du laquage en poudre. Trib• utilise toujours des laques polyester en poudre europ$ennes 
ultra durables, avec une r$sistance aux UV de 15 ans. 

ENTRETIEN
L'acier inoxydable rev*tu de laque en poudre est facile % entretenir avec de l'eau pure et un d$tergent liquide % pH 
neutre. Vous pouvez $liminer les taches r$calcitrantes avec de l'Aluminium Cleaner (p. 120). Si n$cessaire, employez 
une brosse douce pour $liminer les salet$s dans les pores. Pour prot$ger le cadre contre l'incrustation de salet$s, on 
peut employer Metal Protector au Te!on" (p. 120), qui applique une couche de protection invisible.

INFORMATIE
Roestvast staal of inox is een ijzerlegering waarvan de corrosiebestendigheid verhoogd wordt door de toevoeging van 
chroom, molybdenum en nikkel. Bij blootstelling aan lucht wordt spontaan een chroomoxidehuid gevormd, die tegen roest 
beschermt. Door inox te poederlakken wordt de corrosiebestendigheid tot het niveau van dat van aluminium verhoogd. 
Voor gepoederlakt roestvast staal gebruikt Trib• 304L inox, dat keramisch geparelstraald wordt v99r het poederlakken. 
Trib• gebruikt steeds ultra-durable Europese krasbestendige polyesterpoederlakken met een UV-bestendigheid van 15 
jaar. 

ONDERHOUD
Gepoederlakt roestvast staal is makkelijk te onderhouden met zuiver water en een pH-neutraal, vloeibaar detergent. 
Hardnekkige vlekken kan u verwijderen met Aluminium Cleaner (p. 120). Gebruik indien nodig een zachte borstel om vuil 
uit de pori/n te verwijderen. Om het frame te beschermen tegen vasthechten van vuil, kan Metal Protector met Te!on"  
(p. 120) gebruikt worden dat een onzichtbare beschermlaag aanbrengt.

ARC, CTR, TOSCA & VINTAGE
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INFORMATION
Because Trib• makes no concessions when it comes to quality, we only use carefully selected, fully grown teak, which is 
harvested in accordance with the strictest environmental standards from the three highest quality Indonesian plantations 
in the East of Java. The local productions are checked all year round by subsidiary Trib• Asia, based in Semarang and 
led by a European management. Trib• designs its furniture in the way that the wood is used as ef#ciently as possible.
Teak is classed as the most premium wood on the planet and therefore the most suitable species for outdoor furniture. 
Beyond its beauty, teak possesses some natural properties that other woods don't have. It is extremely durable, stable, 
water and weather resistant. This is due to the high levels of natural oils which result in minimal moisture absorption, 
giving it great stability. Moreover, the wood is extremely resistant to fungi, as well as against parasite attacks and insects. 
A tree is mature after ;5 to <0 years. The trees are ringed, which means that the lower band of the bark is removed. 
The tree then loses most of its sap. About two years later it is felled and sawed up. Trib• selects each log based on its 
structure. Drying the wood is a very important phase and determines how it reacts later on. The time and speed of drying 
depends on the thickness of the material. Ideally the level of moisture lies between < and 12=.

MAINTENANCE
Teak left in its natural state, is virtually maintenance-free. It can be left outside all year round, surviving even the most 
extreme weather conditions. New teak will experience natural oil surfacing that appears like a ªwatermarkº or irregular 
pattern of discoloration. These areas are part of the natural maturing process and can be removed with gentle washing 
with Teak Cleaner (p. 11<).

Over time, untreated teak furniture which is exposed to sun and rain will turn silver grey. This process is cosmetic and 
does not harm the strength or quality of the wood. Teak Renewer (p. 11>) can be used to preserve the natural honey 
colour of the wood, but the result may look unnatural.
To avoid the annual cleaning of the wood, you can apply Teak Sealer (p. 11<). Teak Sealer contains UV protection to  
slow down the graying from the sun as well as a fungicide to prevent the growth of mold and mildew. Teak Sealer can be 
applied to new teak or old teak furniture after it has been cleaned. We recommend using Teak Super Cleaner (p. 11<) to 
clean heavily soiled furniture. If Teak Sealer is applied every season, a simple cleaning with water and a PH neutral soap 
will do for years. Teak Sealer is a sealer and is not the same as varnish. It is breathable, letting the natural oils escape 
without bubbling or peeling like varnish. 

Teak Protector (p. 11>) protects the wood against stains and green deposit, without colouring the wood. We recommend 
to apply it after each cleaning.

Use!of!varnish!and!oil!on!teak
Teak is protected by its own natural oils that migrate to the surface of the wood and make the wood virtually impervious 
to water. As such, the use of varnish and oil (especially linseed oil) on teak furniture is not recommended. Products such 
as varnish and polyurethane may peel and chip and require vigorous sanding to remove. Oiling teak does not prevent 
the wood from graying, and often results in mold and mildew growing on the furniture. Removing mold and mildew on the 
surface requires washing the furniture with bleach and soap followed by sanding. Trib• and authorities from the timber 
profession itself tend to advise against the use of teak oil. 

Oil!stains!on!cushions
Because teak does not absorb water and is rich in natural oils and silicates, the weathering process includes oil 
surfacing. This teak oil can cause stains on cushions. Fabric stained by natural teak oil can be cleaned with soap and 
water or a special eucalyptus-based cleaner. Please be aware oil surfacing is a naturally repeating process that cannot 
be prevented.

KOS, MOOD, NATAL ALU  TEAK, PAVILION, PURE SOFA & VIS ! VIS
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INFORMATION
Comme Trib• ne fait aucune concession % la qualit$, nous utilisons exclusivement des arbres adultes soigneusement 
s$lectionn$s, qui sont r$colt$s dans le respect des normes environnementales les plus strictes dans les trois plantations 
les plus qualitatives de l'est de Java. Les productions locales sont contr?l$es pendant toute l'ann$e par notre #liale Trib• 
Asia, $tablie % Semarang et dirig$e par un management europ$en. Trib• con@oit ses meubles de fa@on % ce que le bois 
soit utilis$ de la mani+re la plus ef#ciente possible et qu'il y ait un minimum de d$chets.
Le teck est consid$r$ comme l'esp+ce de bois poss$dant la plus haute qualit$ au monde et constitue donc l'essence 
la plus appropri$e pour le mobilier de jardin. Outre sa beaut$, le teck poss+de une s$rie de propri$t$s naturelles que 
ne poss+dent pas les autres essences. Il est extr*mement durable, stable, et r$siste % l'eau et aux intemp$ries. Cela 
s'explique par sa concentration $lev$e en huiles naturelles, qui r$sulte en une absorption minimale d'humidit$ et qui 
conf+re au bois une stabilit$ importante. En outre, le teck est extr*mement r$sistant aux champignons et insensible aux 
parasites et insectes. 
Un arbre est adulte apr+s ;5 % <0 ans. Les arbres sont annel$s, c.-%-d. que la partie inf$rieure de l'$corce est enlev$e. 
L'arbre perd alors la plus grande partie de sa s+ve. Environ deux ans plus tard, l'arbre est abattu et d$bit$. Trib• 
s$lectionne chaque lot selon la structure de chaque dosse. Le s$chage du bois constitue une phase tr+s importante et 
d$termine le comportement ult$rieur du bois. La vitesse de s$chage d$pend de l'$paisseur du mat$riau. Le niveau id$al 
de l'hygrom$trie se situe entre < et 12 =.

ENTRETIEN
Le teck est une essence unique qui n'exige pratiquement pas d'entretien dans son $tat naturel. Les meubles en teck 
peuvent rester au grand air pendant toute l'ann$e, m*me dans les intemp$ries les plus extr*mes. Chez le teck neuf, un 
« #ligrane » ou motif de d$coloration irr$guli+re peut appara8tre en raison de la migration de l'huile naturelle vers la surface. 
Cela fait partie du processus de vieillissement naturel, et peut *tre $limin$ par un nettoyage doux au Teak Cleaner (p. 
106). 

Apr+s un certain temps, le teck non trait$ prendra une teinte gris argent en raison de son exposition au soleil et 
% la pluie. Il s'agit d'un processus esth$tique qui n'a aucune in!uence sur la r$sistance ou la qualit$ du bois. Teak 
Renewer  (p. 11>) peut *tre utilis$ pour maintenir la teinte naturelle miel du bois, mais peut cr$er un effet non naturel.  
A#n d'$viter le nettoyage annuel du teck, vous  pouvez appliquer du Teak Sealer. Ce produit contient une 
protection UV pour ralentir le grisonnement par le soleil, ainsi qu'un fongicide pour emp*cher la prolif$ration de 
moisissures et de mildiou. Teak Sealer peut *tre utilis$ pour un mobilier en teck neuf ou ancien apr+s que celui-
ci ait $t$ nettoy$. Nous recommandons d'utiliser Teak Super Cleaner (p. 11<) en cas de mobilier fortement 
encrass$. Si vous appliquez le Teak Sealer chaque saison, un simple nettoyage avec de l'eau et un savon 
au PH neutre suf#ra pendant des ann$es. Le Teak Sealer est un scellant, ce qui n'est pas la m*me chose qu'un 
vernis. Il est respirant, ce qui permet aux huiles naturelles de s'$vaporer sans formation de cloques ou $caillage.  
Le Teak Protector (p. 11>) prot+ge le bois contre les taches et les d$p?ts verts, sans teindre le bois Z il est conseill$ de 
l'appliquer apr+s chaque nettoyage.

Utilisation!de!vernis!et!d'huile!sur!le!teck
Le teck est prot$g$ par ses propres huiles naturelles qui migrent vers la surface du bois et qui le rendent $tanche. 
L'utilisation de vernis et d'huile (surtout l'huile de lin) sur le teck est d$conseill$e. Les produits comme le vernis ou 
le polyur$thanne peuvent s'$cailler et peuvent *tre $limin$s uniquement par un pon@age $nergique. Huiler le teck 
n'emp*che pas le bois de griser et provoque souvent des moisissures et l'apparition de mildiou. Ils peuvent *tre $limin$s 
avec un blanchiment et du savon, suivis par un pon@age. Trib• et l'industrie du bois conseillent de ne pas utiliser d'huile 
sur le teck.

Taches!de!teck!sur!les!coussins!
Comme le teck n'absorbe pas d'eau et est riche en huiles naturelles et en silicates, l'huile #nit toujours par remonter 
spontan$ment. Cette huile peut provoquer des taches sur les coussins, qui peuvent *tre $limin$es avec de l'eau et du 
savon ou un nettoyant sp$cial % base d'eucalyptus. Il faut tenir compte du fait que la remont$e d'huile est un ph$nom+ne 
naturel et r$p$titif qu'il n'est pas possible de pr$venir.
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INFORMATIE
Omdat Trib• geen toegevingen doet als het gaat over kwaliteit, worden enkel zorgvuldig geselecteerde,  volgroeide 
teakbomen gebruikt, die met respect voor de strengste milieunormen geoogst worden uit de drie meest kwalitatieve 
plantages uit Oost-Java.  De plaatselijke producties worden het hele jaar door gecontroleerd door dochter#rma Trib• 
Asia, gevestigd in Semarang en geleid door een Europees management.  Trib• ontwerpt zijn meubels op die manier dat 
het hout zo ef#cient mogelijk gebruikt wordt en er zo weinig mogelijk afval is.
Teak wordt geclassi#ceerd als de meest superieure houtsoort ter wereld en is daarom de meest geschikte soort voor 
buitenmeubilair. Naast zijn schoonheid, beschikt teak over een aantal natuurlijke eigenschappen die andere houtsoorten 
niet hebben. Het is uiterst duurzaam, stabiel en water- en weerbestendig. Dit komt door het hoge niveau van natuurlijke 
oli/n wat resulteert in een minimale vochtabsorptie, waardoor het hout een grote stabiliteit krijgt. Bovendien is teakhout 
extreem schimmelbestendig, alsook bestand tegen parasieten en insecten. 
Een boom is volgroeid na ;5 tot <0 jaar. De bomen worden geringd, dit wil zeggen dat de onderste laag van de bast 
verwijderd wordt. De boom verliest dan het meeste van zijn sap. Ongeveer twee jaar later wordt de boom gekapt en 
verzaagd. Trib• selecteert elk lot stuk per stuk op zijn structuur. Het drogen van het hout is een zeer belangrijke fase en 
bepaalt hoe het later zal reageren. De snelheid van het drogen hangt af van de dikte van het materiaal. Het ideale niveau 
van het vochtgehalte ligt tussen < en 12=.

ONDERHOUD
Teak is een unieke houtsoort die in zijn natuurlijke toestand vrijwel geen onderhoud vraagt. Teakmeubelen kunnen heel 
het jaar door buiten blijven, zelfs in de meest extreme weeromstandigheden. Bij nieuwe teak kan een `watermerk' of een 
onregelmatig patroon van verkleuring verschijnen door de natuurlijke olie die naar boven komt. Dit maakt deel uit van het 
natuurlijke rijpingsproces en kan verwijderd worden met een zachte reiniging met Teak Cleaner (p. 11<). 

Na verloop van tijd zal onbehandeld teak door blootstelling aan zon en regen zilvergrijs kleuren. Dit is een esthetisch 
proces en heeft geen invloed op de sterkte of kwaliteit van het hout. Teak Renewer (p. 11>) kan gebruikt worden om 
de natuurlijke honingkleur van het hout te behouden maar kan een onnatuurlijk effect geven. Om de jaarlijkse reiniging 
met Teak Cleaner te vermijden, kan u het teak met Teak Sealer (p. 11<) behandelen. Teak Sealer bevat UV bescherming 
om vergrijzing door de zon te vertragen, alsook een fungicide om de groei van schimmel en meeldauw te voorkomen. 
Teak Sealer kan gebruikt worden voor nieuw of oud teak meubilair nadat het gereinigd is. Wij raden aan om Teak 
Super Cleaner (p. 11<) te gebruiken bij zwaar vervuild meubilair. Als u Teak Sealer 1x per seizoen aanbrengt, volstaat 
gedurende jaren een eenvoudige reiniging met water en een neutrale zeep. Teak Sealer is een sealer en is niet hetzelfde 
als vernis. Het is ademend, waardoor de natuurlijke oli/n kunnen ontsnappen zonder bubbelvorming of afbladdering. 

Teak Protector (p. 11>) beschermt het hout tegen vlekken en groenaanslag, zonder het hout te kleuren en brengt u best 
na elke reiniging aan.

Gebruik!van!vernis!en!olie!op!teak
Teak wordt beschermd door zijn eigen natuurlijke oli/n die migreren naar het oppervlak van het hout en die het hout 
waterdicht maken. Het gebruik van vernis en olie (vooral lijnzaadolie) op teak worden afgeraden.  Producten zoals vernis 
en polyurethaan kunnen afbladderen en kunnen enkel verwijderd wordt door krachtig schuren. Teak oli/n voorkomt niet 
dat het hout gaat vergrijzen en veroorzaakt vaak schimmel en groei van meeldauw. Deze kunnen verwijderd worden met 
bleekmiddel en zeep, gevolgd door schuren. Trib• en de houtindustrie adviseren om geen olie te gebruiken op teak.

Teakvlekken!op!kussens
Omdat teak geen water absorbeert en rijk is aan natuurlijke oli/n en silicaten, komt die natuurlijke olie met de tijd spontaan 
naar boven. Deze olie kan vlekken op kussens veroorzaken die verwijderd kunnen worden met zeep en water of een 
speciaal reinigingsmiddel op basis van eucalyptus. Gelieve in acht te nemen dat het aan de oppervlakte komen van olie 
een natuurlijk, herhalend proces is, dat niet kan voorkomen worden.

KOS, MOOD, NATAL ALU  TEAK, PAVILION, PURE SOFA & VIS ! VIS
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INFORMATION
Trib• only uses high grade virgin polypropylene compound for the production of the Vintage and Branch collection. 
The mass dyed PP is made anti-static, anti-fungal, frost resistant and stain repellent by the addition of additives. Also, 
contact with salt or chlorine water causes no problems. A very high percentage of UV stabilizing additives guarantees 
extremely high colour fastness, even after a long exposure to sunlight. Sharp objects should be avoided as they may 
cause scratches.

MAINTENANCE
Our synthetic furniture pieces are easy to maintain with clear water and Synthetics Cleaner (p. 124). Stubborn stains 
can be removed with Synthetics Super Cleaner (p. 124). If necessary, use a soft brush to remove dirt from the pores. 
For extra protection we recommend the Synthetics Protector (p. 125) which applies an invisible #lm and reduces the 
adhesion of dirt.

INFORMATION
Pour les collections contenant des mati+res synth$tiques, Trib• emploie exclusivement des composants de haute qualit$ 
avec polypropyl+ne pur. Le PP teint$ dans la masse est rendu antistatique, antimoisissures, r$sistant au gel et aux 
taches par l'adjonction d'additifs. Le contact avec l'eau saline ou chlor$e ne provoque pas de probl+mes non plus. 
Un pourcentage tr+s $lev$ d'additifs de stabilisation UV garantit une tenue tr+s $lev$e des couleurs, m*me apr+s une 
longue exposition au soleil. Il faut $viter les objets tranchants, qui risquent provoquer des rayures.

ENTRETIEN
Le synth$tique s'entretient ais$ment avec de l'eau pure et du Synthetics Cleaner (p. 124). Les taches r$calcitrantes 
peuvent *tre $limin$es avec le Synthetic Super Cleaner (p. 125). Si n$cessaire, employez une brosse douce pour 
$liminer les salet$s dans les pores. Pour une protection suppl$mentaire, nous recommandons le Synthetics Protector 
(p. 113), qui applique un #lm invisible r$duisant l'incrustation de salet$s.

INFORMATIE
Tribu gebruikt enkel hoogwaardige, zuivere polypropyleen samenstellingen voor de collecties die kunststof bevatten. 
De in de massa gekleurde PP is anti-statisch, anti-schimmel, vorst- en vlekbestendig gemaakt door de toevoeging 
van additieven. Ook contact met zout of chloor water veroorzaakt geen problemen. Een zeer hoog percentage UV-
stabiliserende additieven garandeert een extreem hoge kleurvastheid, zelfs na een lange blootstelling aan zonlicht. 
Scherpe voorwerpen dienen vermeden te worden aangezien ze krassen kunnen veroorzaken.

ONDERHOUD
Kunststof is eenvoudig te reinigen met zuiver water en Synthetics Cleaner (p. 124). Hardnekkige vlekken kunnen 
verwijderd worden met Synthetics Super Cleaner (p. 124). Gebruik indien nodig een zachte borstel om vuil uit de pori/n 
te verwijderen. Voor extra bescherming raden we  Synthetics Protector (p. 125) aan dat een onzichtbare #lm aanbrengt 
die de aanhechting van vuil vermindert.

BRANCH & VINTAGE
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INFORMATION
Batyline"  is a polyester #bre which is coated with solution dyed PVC and then woven. The #bres are then melted 
together to create an extremely stretch and tear-resistant fabric that keeps its shape perfectly. Apart from its exceptional 
mechanical strength, it has a high chemical resistance. The synthetic coating guarantees an extremely high weather and 
UV-resistance. The fact that no moisture is absorbed, results in rapid drying, maximum stain and mould-resistance and 
simple cleaning. The most important feature is its pliancy and optimal seating comfort.

Canatex"  is the marriage between Batyline"  and a natural #bre, hemp. The combination of the two leads to more subtle 
colours and a natural touch, leaving all the technological advantages of the product untouched.

MAINTENANCE
Batyline"  is easy to clean with clear water and a pH-neutral soap. Stubborn stains can be removed with Synthetics 
Cleaner (p. 124). If necessary, use a soft brush to remove dirt from the pores. Do not use acid, alkaline or chlorinated 
products that can harm the hardware of your furniture.

INFORMATION
Batyline"  est une #bre polyester qui est recouverte d'une couche de PVC, puis tiss$e. Ces #bres sont ensuite fondues 
ensemble pour cr$er une toile extr*mement r$sistante % la d$chirure, qui conserve parfaitement sa forme. En plus de 
ses r$sistances m$caniques exceptionnelles, Batyline"  poss+de aussi une r$sistance chimique $lev$e. La couche 
synth$tique de PVC garantit une r$sistance extr*me aux intemp$ries et UV. Comme Batyline"  n'absorbe aucune 
humidit$, il s+che tr+s rapidement et est insensible aux taches et aux moisissures. En outre, il est tr+s !exible, ce qui 
assure un grand confort d'assise.

Canatex"  est une variante sp$ciale qui combine le Batyline"  ordinaire avec la #bre naturelle de chanvre. Cette combinaison 
produit des coloris plus subtils et un aspect visuel et tactile naturel, mais n'affecte en rien les avantages technologiques 
du produit. 

ENTRETIEN
Batyline"  est tr+s facile % entretenir et peut *tre nettoy$ simplement avec de l'eau pure et un d$tergent liquide % pH 
neutre. Les taches r$calcitrantes peuvent *tre $limin$es avec le Synthetics Super Cleaner (p. 124). Si n$cessaire, 
employez une brosse douce pour $liminer les salet$s dans les pores. N'utilisez pas de produits acides, alcalins ou 
contenant du chlore, qui risquent d'attaquer la carcasse de votre meuble.

INFORMATIE
Batyline"  is  een polyestervezel die gecoat wordt met een laag PVC en daarna geweven. De vezels worden daarna 
samengesmolten om een extreem scheurbestendige doek te cre/ren die zijn vorm perfect behoudt. Naast zijn 
buitengewoon mechanische sterktes, heeft Batyline"  ook een hoge chemische weerstand. De synthetische pvc laag 
garandeert een extreem hoge weer- en UV-bestendigheid. Omdat Batyline"  geen vocht absorbeert, droogt het erg snel 
en is het vlek- en schimmelbestendig. Bovendien is het ook erg !exibel waardoor het zitcomfort erg aangenaam is.

Canatex"  is een speciale variant die gewone Batyline"  combineert met de natuurlijke hennepvezel. Deze combinatie geeft 
meer subtiele kleuren en een natuurlijke look & feel, waarbij alle technologische voordelen van het product behouden 
blijven. 

ONDERHOUD
Batyline"  is zeer onderhoudsvriendelijk en kan makkelijk gereinigd worden met zuiver water en een pH-neutraal, vloeibaar 
detergent. Hardnekkige vlekken kunnen verwijderd worden met Synthetics Super Cleaner (p. 124). Gebruik indien nodig 
een zachte borstel om vuil uit de pori/n te verwijderen. Gebruik geen zure, basische of chloorhoudende producten die 
de hardware van uw meubel kunnen aantasten. 

ARC, FORUM, ILLUM, NATAL ALU, PAVILION & NEUTRA

BATYLINE" 77



INFORMATION
Canax"  is a unique combination of natural hemp and synthetic #bres. Unbreakable polyester #bres give strength and 
stability. PVC makes the Canax"  stain repellent and resistant to outside in!uences, fungi, frost and UV radiation. The 
hemp #nally, gives the material a surprisingly matte look and a natural touch, almost like leather. Canax"  is also a CO2 
positive product. As hemp is a natural product, differences in colour and structure may appear, giving the furniture - 
together with the hand weaving - a unique craft appearance, which cannot be regarded as a fault.

MAINTENANCE
Canax"  requires hardly any maintenance and is easy to clean with clear water and a PH neutral soap. Stubborn stains 
and persistent green deposit can be removed with Synthetics Super Cleaner (p. 124). Use a soft brush to clean between 
the weave.

INFORMATION
Canax"  est une combinaison unique de chanvre naturel et de #bres synth$tiques. Les #bres polyester incassables 
garantissent la r$sistance et la stabilit$. Le PVC rend le mat$riau grand-teint, r$sistant aux moisissures, au gel et aux 
taches. En#n, le chanvre cr$e un aspect mat surprenant et une sensation naturelle presque comparable % celle du cuir. 
En outre, le Canax"  est un produit C02 positif. Comme le chanvre est un produit naturel, de l$g+res diff$rences de
couleur et de structure peuvent appara8tre. Avec le tissage manuel, elles conf+rent au meuble un aspect artisanal unique, 
qui ne peut pas *tre consid$r$ comme un d$faut.

ENTRETIEN
Canax"  est tr+s facile % entretenir et peut *tre nettoy$ simplement avec de l'eau pure et un d$tergent liquide % pH neutre. 
Les taches r$calcitrantes peuvent *tre $limin$es avec le Synthetics Super Cleaner (p. 124). Utilisez une brosse douce 
pour $liminer les salet$s entre le tissage.

INFORMATIE
Canax"  is een unieke combinatie van natuurlijke hennep en kunstofvezels. Onbreekbare polystervezels zorgen voor 
sterkte en stabiliteit. PVC maakt het materiaal kleurvast, schimmel-, vorst- en vlekbestendig. De hennep ten slotte, zorgt 
voor een verrassend mat uitzicht en een natuurlijk gevoel, bijna vergelijkbaar met leder. Canax"  is bovendien een C02 
positief product. Aangezien hennep een natuurlijk product is, kan er een licht verschil in kleur en structuur ontstaan. 
Samen met het handweven, geeft dit een uniek, artisanaal uitzicht aan het meubel dat niet aanzien kan worden als een 
fout.

ONDERHOUD
Canax"   is zeer onderhoudsvriendelijk en kan makkelijk gereinigd worden met zuiver water en een pH-neutraal, vloeibaar 
detergent. Hardnekkige vlekken kunnen verwijderd worden met Synthetics Super Cleaner (p. 124). Gebruik een zachte 
borstel om vuil tussen de weving te verwijderen.

TERRA & TERRA SOFA
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INFORMATION
Canax"  straps are a unique combination of natural hemp and synthetic #bres. Unbreakable polyester #bres give strength 
and stability. PVC makes the straps stain repellent and resistant to outside in!uences, fungi, frost and UV radiation. The 
hemp #nally, gives the material a surprisingly matte look and a natural touch. As hemp is a natural product, differences 
in colour and structure may appear, giving the furniture a unique craft appearance, which cannot be regarded as a fault.

MAINTENANCE
The Canax"  straps require hardly any maintenance and are easy to clean with clear water and a pH neutral soap. 
Stubborn stains and persistent green deposit can be removed with Synthetics Super Cleaner (p.124). Use a soft brush 
to clean between the weave.

INFORMATION
Canax"  est une combinaison unique de chanvre naturel et de #bres synth$tiques. Les #bres polyester incassables 
garantissent la r$sistance et la stabilit$. Le PVC rend le mat$riau grand-teint, r$sistant aux moisissures, au gel et aux 
taches. En#n, le chanvre cr$e un aspect mat surprenant et une sensation naturelle. Comme le chanvre est un produit 
naturel, de l$g+res diff$rences de couleur et de structure peuvent appara8tre. Elles conf+rent au meuble un aspect 
artisanal unique, qui ne peut pas *tre consid$r$ comme un d$faut. 

ENTRETIEN
Les bandes Canax"  sont tr+s faciles % entretenir et peuvent *tre nettoy$es simplement avec de l'eau pure et un d$tergent 
liquide % pH neutre. Les taches r$calcitrantes peuvent *tre $limin$es avec le Synthetics Super Cleaner (p. 124). Utilisez 
une brosse douce pour $liminer les salet$s entre le tissage.

INFORMATIE
Canax"  is een unieke combinatie van natuurlijke hennep en kunstofvezels. Onbreekbare polystervezels zorgen voor 
sterkte en stabiliteit. PVC maakt het materiaal kleurvast, schimmel-, vorst- en vlekbestendig. De hennep ten slotte, zorgt 
voor een verrassend mat uitzicht en een natuurlijk gevoel. Aangezien hennep een natuurlijk product is, kan er een licht 
verschil in kleur en structuur ontstaan. Samen met het handweven, geeft dit een uniek, artisanaal uitzicht aan het meubel 
dat niet aanzien kan worden als een fout.

ONDERHOUD
Canax"  banden zijn zeer onderhoudsvriendelijk en kunnen makkelijk gereinigd worden met zuiver water en een pH-
neutraal, vloeibaar detergent. Hardnekkige vlekken kunnen verwijderd worden met Synthetics Super Cleaner (p. 124). 
Gebruik een zachte borstel om vuil tussen de weving te verwijderen.

 VIS ! VIS
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INFORMATION
Tricord"  is a brand new composite material for which Trib• has exclusivity. It is a unique combination of nautical and 
synthetic #bres. The inside consists of unbreakable polyester that gives it strength and stability. The outside is a 
combination of nautical #bres that create a surprisingly soft touch and natural appearance. The composition of these 
nautical #bres (polyo#n) makes Tricord"  completely resistant to outside in!uences: frost, water, fungi and UV-rays.
The furniture is hand woven - no two pieces are ever alike. The unique craft appearance is part and parcel of the charm of 
the product and cannot be regarded as a fault. The backs of the Mood and CTR collection can be purchased individually 
and easily replaced if necessary.

MAINTENANCE
Before use, we recommend to treat the Tricord"  straps with Textile Protector (p.123) which applies an invisible, dirt and 
water repellent #lm. The straps can be cleaned with clear water and a ph-neutral detergent or Synthetics Super Cleaner 
(p.124). Stubborn stains can also be removed with Textile Cleaner (p.123). Drying may take a while on cloudy days.

INFORMATION
Tricord"  est un mat$riau composite tout % fait nouveau, sp$cialement mis au point pour Trib•. Il s'agit d'une combinaison 
unique de #bres nautiques et de synth$tique. L'int$rieur est constitu$ de #bres polyester incassables qui assurent 
r$sistance et stabilit$. L'ext$rieur est une combinaison de #bres nautiques qui conf+rent au mat$riau un toucher et une 
apparence naturels. La composition de ces #bres nautiques (polyol$#ne) fait que Tricord"  est totalement r$sistant au 
grand air : r$sistant au gel, % l'eau, aux moisissures et aux UV. Les meubles sont tiss$s % la main, il n'y a pas deux pi+ces 
identiques. L'aspect artisanal unique ainsi conf$r$ au produit, fait partie de son charme et ne peut *tre consid$r$ comme 
un d$faut. Les dossiers des collections Mood et CTR peuvent *tre obtenus s$par$ment et peuvent *tre remplac$s 
facilement en cas de besoin. 

ENTRETIEN
Avant l'emploi, nous recommandons de vaporiser les bandes Tricord"  avec Textile Protector (p. 123), qui cr$e un #lm 
invisible r$sistant aux taches et hydrofuge. Elles peuvent *tre nettoy$es avec de l'eau pure et un d$tergent liquide % 
pH neutre ou Synthetics Super Cleaner (p. 124). Il est recommand$ de laisser agir un peu le d$tergent. Les taches 
r$calcitrantes peuvent $galement *tre $limin$es avec le Textile Cleaner (p. 123). Rincez abondamment avec de l'eau. Le 
s$chage peut prendre un certain temps pendant les journ$es sans soleil.

INFORMATIE
Tricord"  is een gloednieuw composietmateriaal speciaal ontwikkeld voor Trib•. Het is een unieke combinatie van 
nautische vezels en kunststof. De binnenzijde bestaat uit onbreekbare polyestervezels die voor sterkte en stabiliteit 
zorgen. De buitenzijde is een combinatie van nautische vezels die het materiaal een natuurlijk gevoel en uitstraling geven. 
De samenstelling van deze nautische vezels (polyo#ne) zorgt ervoor dat Tricord"  volledig buitenbestendig is : vorst- , 
water-, schimmel- en UV-bestendig. De meubels worden met de hand geweven, geen enkel stuk is hetzelfde. Het 
unieke, artisanale uitzicht dat hieruit ontstaat, maakt deel uit van de charme van het product en kan niet gezien worden 
als een fout. De ruggen van de Mood en CTR collectie kunnen apart verkregen worden en zijn makkelijk te vervangen 
indien nodig. 

ONDERHOUD
V99r gebruik raden we aan de Tricord"  weving in te spuiten met Textile Protector (p. 123) dat een zichtbare #lm legt 
die vlekbestendig en waterafstotend werkt. Reinigen kan met zuiver water en een pH-neutraal,  vloeibaar detergent of 
Synthetics Super Cleaner (p. 124). Het detergent best even laten inwerken. Hardnekkige vlekken kunnen verwijderd 
worden met Textile Cleaner (p. 123). Overvloedig spoelen met water. Het drogen kan een tijdje duren op niet-zonnige 
dagen.

MOOD & CTR
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INFORMATION
The extra-large weave that is used for the Tosca collection is made with a material that was developed exclusively by 
Trib•. A great deal of research went into the material, resulting in a unique product with a natural and soft appearance, 
that is nevertheless 100= weatherproof. An EPDM foam #lling is over braided with a tubular, seamless cover of knitted 
textilene and Tricord (polyole#n). The material is fungi-resistant, stain-repellent, does not fade and dries relatively quickly. 
It is 100= suitable for outdoor use in any environment. However, to minimize cleaning, we advise to use our covers when 
not using the furniture.

MAINTENANCE
Rinse the braiding regularly with clean water or use Textile Cleaner (p. 123) for local stains. For intensive cleaning, use 
Synthetics Super Cleaner (p. 124). This cleaner also works perfectly for the powdercoated stainless steel frame. Always 
rinse the furniture with clean water after treatment with cleaning agents. Allow the braid to dry and treat with Textile 
Protector (p. 123). This will apply an invisible stain repellent #lm which enables the furniture to dry quicker. The cleaning 
will also become easier, less frequent and requires mainly rinsing with clean water.

INFORMATION
Le tissage extralarge employ$ pour la collection Tosca est une exclusivit$ mise au point par Trib•. Il a fallu de longues 
recherches pour trouver un mat$riau % l'aspect doux et naturel, mais cependant 100 = r$sistant aux intemp$ries. Une 
housse sans coutures en textil+ne et Tricord (polyol$#ne) est tricot$e autour d'un garnissage en mousse EPDM. Le 
mat$riau r$siste aux moisissures, aux taches et aux UV, et s+che relativement vite. Il convient pour *tre utilis$ au grand 
air dans n'importe quel environnement. Pour limiter au maximum le nettoyage, nous conseillons de prot$ger les meubles 
avec des housses lorsque vous ne les utilisez pas.

ENTRETIEN
Nettoyez r$guli+rement le tissage avec de l'eau pure ou utilisez Textile Cleaner (p. 123) pour les taches locales. Les 
taches r$calcitrantes peuvent *tre $limin$es avec le Synthetics Super Cleaner (p. 124). Ce produit peut *tre utilis$ 
$galement pour nettoyer le cadre en inox rev*tu de laque en poudre. Rincez toujours bien les meubles % l'eau pure. 
Apr+s nettoyage avec des produits de nettoyage laissez bien s$cher le tissage et traitez-le ensuite avec Textile Protector 
(p. 123), qui le rend r$sistant aux taches et lui permet de s$cher plus rapidement. Le nettoyage deviendra ainsi plus facile 
et pourra *tre effectu$ moins fr$quemment.

INFORMATIE
De extra brede weving die gebruikt wordt voor de Tosca collectie werd exclusief door Trib• ontwikkeld. Er ging veel 
research aan vooraf om te komen tot een materiaal dat er zacht en natuurlijk uitziet, maar toch 100= weerbestendig 
is. Rond een EPDM schuimvulling wordt een naadloze hoes van textileen en Tricord (polyole#ne) gebreid. Het materiaal 
is schimmel-, vlek- en UV bestendig en droogt relatief snel. Het is geschikt voor buitengebruik in elke omgeving. Om 
reinigen tot een minimum te beperkten, raden we wel aan de meubelen te bedekken met beschermhoezen als u ze niet 
gebruikt.

ONDERHOUD
Reinig de weving regelmatig met zuiver water of gebruik Textile Cleaner (p. 123) voor plaatselijke vlekken.  Hardnekkige 
vlekken kunnen verwijderd worden met Synthetics Super Cleaner (p. 124). Dit product kan ook gebruikt worden om het 
gepoederlakte rvs frame te reinigen Spoel de meubelen altijd goed na met zuiver water. Laat de wevig goed drogen en 
behandel daarna met  Textile Protector (p. 123) die vlekwerend werkt en ervoor zorgt dat de weving sneller droogt. Het 
reinigen zal hierdoor makkelijker worden en minder frequent nodig zijn.

TOSCA
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INFORMATION
The textilene straps of the Natal Alu Sofa consist of a coated polyester weave. The combination of PVC and polyester 
guarantees a lasting high tension and provides an excellent resistance to all weather conditions. The straps dry quickly 
and are stain repellent. A fungi-repellent treatment prevents the formation of mold.

MAINTENANCE
The textilene straps are easy to clean with clear water and a pH-neutral soap or Synthetics Cleaner (p. 124). Stubborn 
stains can be removed with Synthetics Super Cleaner (p. 124). If necessary, use a soft brush to remove dirt between the 
straps. Do not use acid, alkaline or chlorinated products that can harm the hardware of your furniture.

INFORMATION
Les bandes en textil+ne du Natal Alu Sofa sont constitu$es d'un tissage en polyester couch$, tout comme les Batyline. 
La composition du mat$riau garantit une tension prolong$e et $lev$e de l'assise, ainsi qu'une excellente r$sistance 
aux intemp$ries. Les bandes ne se d$colorent pas, sont insensibles aux taches et s+chent rapidement. Un traitement 
antimoisissures pr$vient la prolif$ration de moisissures par l'humidit$.

ENTRETIEN
Les bandes textil+ne peuvent *tre nettoy$es simplement avec de l'eau pure et un d$tergent liquide % pH neutre, ou 
Synthetics Cleaner (p. 124). Pour les taches r$calcitrantes, vous pouvez utiliser Synthetics Super Cleaner (p. 124). 
Utilisez une brosse douce pour $liminer les salet$s entre le tissage. N'employez pas de sel ou de produits contenant du 
chlore, car ceux-ci pourraient attaquer la carcasse du meuble.

INFORMATIE
De textileen banden van de Natal Alu Sofa bestaan uit een weving van gecoat polyester, net als de Batylines. De 
samenstelling van het materiaal garandeert een langdurige en hoge spanning van de zitting en een uitstekende 
weerbestendigheid. De banden verkleuren niet, zijn vlekwerend en drogen snel. Een schimmelwerende behandeling 
voorkomt het onstaan van schimmel door vocht.

ONDERHOUD
De textileen banden zijn eenvoudig te reinigen met zuiver water en een pH-neutraal, vloeibaar detergent of Synthetics 
Cleaner (p. 124). Voor hardnekkige vlekken kan u Synthetics Super Cleaner (p. 124). gebruiken. Met een zachte borstel 
kan u vuil tussen de banden verwijderen. Gebruik geen zout of chloorhoudende producten omdat die de hardware van 
het meubel zou kunnen aantasten.

NATAL ALU SOFA
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INFORMATION
Ceramics have been used for centuries for all kinds of purposes. More recently the technology has evolved so rapidly 
that large surfaces can be made with ceramics. Table tops in ceramics are thus a brand-new application of a material that 
has stood the test of time. With their unique characteristics ceramics are ideally suited as basic material for outdoor table 
tops. They are UV-resistant, frost proof, extremely scratchproof and completely stain-repellent. The ceramics used by 
Trib• are coloured in the mass and guarantee years of carefree pleasure. Trib• laminates its ceramics on a layer of glass 
with a speci#c lamination process that has been developed speci#cally for this purpose, ensuring extra safety. Hitting the 
table with a hammer or other hard objects or standing on the table should nevertheless be avoided. The ceramic table 
tops are slightly bended so water can !ow off.

MAINTENANCE
Ceramic is very easy to maintain with clear water and a pH-neutral soap. Stubborn stains can be removed with Glass & 
Ceramic Cleaner (p. 122). To protect the ceramic, Ceramic Protector (p. 122) can be used. This applies a highly water 
and soiling repellent coating, which also makes the surface brighter, smoother and easier to clean.

INFORMATION
La c$ramique est utilis$e depuis des si+cles dans les applications les plus diverses et constitue le mat$riau id$al pour 
les plateaux de table destin$s % l'ext$rieur. Elle est extr*mement r$sistante aux taches, acides, griffes, au feu, au gel et 
aux rayons UV. La c$ramique employ$e par Trib• est compl+tement teint$e dans la masse et vous garantit des ann$es 
de plaisir sans le moindre souci. Les mati+res premi+res sont s$lectionn$es tr+s soigneusement par des fournisseurs 
d'Europe occidentale et du sud. Chaque plateau est unique.
Trib• lamine sa c$ramique pour les tables de repas sur une couche de verre selon un proc$d$ de lamination mis 
sp$cialement au point dans ce but et qui garantit une s$curit$ accrue. Il faut cependant $viter de taper sur la table avec 
un marteau ou d'autres objets durs, ou de monter sur la table. Les plateaux de table en c$ramique sont l$g+rement 
convexes de sorte que l'eau puisse s'en $couler.

ENTRETIEN
La c$ramique est facile % entretenir avec de l'eau pure et un d$tergent liquide % pH neutre. Les taches r$calcitrantes 
peuvent *tre $limin$es avec le Glass & Ceramic Cleaner (p. 122). Le Ceramic Protector (p. 122) applique une couche 
protectrice invisible qui est hydrofuge et antitaches, et rend la surface plus claire, plus lisse et plus facile % nettoyer.

INFORMATIE
Keramiek wordt al eeuwenlang gebruikt voor allerlei doeleinden en is het ideale materiaal voor tafelbladen voor 
buitengebruik. Het is uiterst bestand tegen vlekken, zuren, krassen, vuur, vorst en  UV-stralen. De keramiek die Trib• 
gebruikt, is volledig in de massa gekleurd en garandeert u jarenlang plezier zonder zorgen. De selectie van de grondstoffen 
gebeurt uiterst zorgvuldig door enkel west- en zuideuropese leveranciers. Elk blad is uniek.
Trib• lamineert zijn keramiek voor de eettafels op een laag van glas volgens een speciaal laminatieproces dat speciaal 
voor dit doel is ontwikkeld en extra veiligheid garandeert. Op de tafel met een hamer of andere harde voorwerpen tikken 
of op de tafel staan moeten niettemin worden vermeden. De keramische tafelbladen zijn lichtjes gebogen zodat het water 
eraf kan vloeien.

ONDERHOUD
Keramiek is eenvoudig te onderhouden met zuiver water en een pH-neturaal, vloeibaar detergent. Hardnekkige vlekken 
kunnen verwijderd worden met Glass & Ceramic Cleaner (p.122). Ceramic Protector (p. 122) brengt een onzichtbare 
beschermlaag aan die waterafstotend en vlekwerend werkt en het oppervlak helderder, gladder en makkelijker om te 
reinigen maakt.

ILLUM, NATAL ALU & TOSCA

CERAMIC - C7RAMIQUE - KERAMIEK
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INFORMATION
Lightened concrete is a mix of recyclable, organic #bres without resins, with a very natural look. The organic #bres ensure 
high performance in technical and structural terms, making it very resistant to compression and bending. The extremely 
dense microstructure with a low porosity means the concrete has a low sensitivity to the exposure of sea water, sulfates 
and acids. It also ensures a high resistance to abrasion. The concrete is coloured in the massZ this ensures a long lasting 
original colour. The material is also resistant to frost and !ame retardant.
Typical of the material are the shiny spots and relief which are a result of the traditional production process. Each top 
is hand #nished by an Italian craftsman. This implies that every product is unique and different from another. Colour 
nuances between different productions may also occur.

MAINTENANCE
Clean the concrete table top with a soft clean cloth soaked in a solution of warm, clear water and a pH-neutral !uid 
detergent. Rinse thoroughly and let dry. Stains should be cleaned immediately, especially oily stains. To remove marks 
or stains, use Synthetics Super Cleaner (p. 124) and gently rub with a short-haired, soft brush. Do not use corrosive 
or acidic detergents. To restore the original shine to dull concrete surfaces, we recommend treating the surface after 
cleaning with protective wax. Apply with a clean, soft cloth to the dry surface.

INFORMATION
Le b$ton all$g$ est un m$lange de #bres organiques recyclables sans r$sine, dot$ d'un look tr+s naturel. Les #bres 
organiques garantissent des performances techniques et structurelles $lev$es, comme une grande r$sistance % la 
compression et % la !exion. Gr\ce % la microstructure tr+s dense % faible porosit$, le b$ton offre une bonne r$sistance 
% l'exposition % l'eau de mer, aux sulfates et aux acides. Le b$ton all$g$ est teint$ dans la masse, ce qui garantit une 
longue conservation de la couleur d'origine. Le mat$riau r$siste $galement au gel et au feu.
Le b$ton all$g$ se caract$rise par du relief et des taches brillantes qui sont une cons$quence du processus de 
fabrication artisanale. Chaque plateau est parachev$ % la main par un artisan italien. De ce fait, chaque produit est 
unique et diff$rent des autres. Des nuances de couleur peuvent $galement appara8tre entre les diff$rentes productions, 
cons$quence de la temp$rature dans l'atelier.

ENTRETIEN
Nettoyez le plateau en b$ton avec un chiffon doux propre tremp$ dans une savonn$e d'eau chaude propre et d'un 
d$tergent liquide % pH neutre. Rincez bien % l'eau et laissez s$cher. Les taches, surtout les taches d'huile, doivent 
*tre enlev$es imm$diatement. Vous pouvez les enlever avec Synthetics Super Cleaner (p. 124) que vous appliquez 
prudemment avec une brosse douce % poil doux. N'utilisez pas de d$tergents mordants ou acides. Pour r$tablir le brillant 
d'origine si la surface en b$ton devient mate, nous conseillons une cire protectrice que vous appliquez avec un chiffon 
doux et propre sur la surface s+che.

INFORMATIE
Verlicht beton is een mix van recycleerbare, organische vezels zonder hars, met een zeer natuurlijke look. De organische 
vezels zorgen voor hoge technische en structurele prestaties zoals een grote weerstand tegen compressie en buigen. 
Dankzij de zeer dichte microstructuur met lage porositeit heeft het beton een goede resistentie tegen blootstelling aan 
zeewater, sulfaten en zuren.  Verlicht beton wordt in de massa gekleurd, dit garandeert een langdurig behoud van de 
originele kleur. Het materiaal is ook vorst- en vuurbestendig.
Typisch voor verlicht beton zijn het reli/f en de glanzende vlekken die een gevolg zijn van het ambachtelijk productieproces. 
Elke top wordt door een Italiaanse vakman met de hand afgewerkt. Hierdoor is elk product uniek en verschillend van een 
ander. Er kunnen ook kleurnuances optreden tussen verschillende producties die een gevolg zijn van de temperatuur in 
het atelier.

ONDERHOUD
Reinig de betontop met een zachte, zuivere doek die u nat maakt in een sopje van warm, zuiver water en een pH-
neutraal, vloeibaar detergent. Goed naspoelen en laten drogen. Vlekken moeten onmiddellijk verwijderd worden, vooral 
olievlekken. Deze kan u verwijderen met Synthetics Super Cleaner (p. 124) die u zacht inwrijft met een kortharige, zachte 
borstel. Gebruik geen bijtende of zuurhoudende detergenten. Om de originele glans te herstellen bij dof geworden 
betonoppervlakken, raden we een beschermende was aan die u met een zachte, zuivere doek aanbrengt op het droge 
oppervlak.

BRANCH

LIGHTENED CONCRETE - BETON ALL7G7 - VERLICHT BETON
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INFORMATION
Granite is an igneous rock that is formed deep below the earth's surface by compression . Because the pressure below 
the Earth's surface is so high, granite is immensely hard. After diamond, it is the strongest rock species on earth. Granite 
is little porous and has good scratch resistance. Germs and fungi have no chance. The name granite comes from the 
Latin ` granus `, which means `grain'. This `granular' look is typical of granite. No two table tops will be ever alike. Trib• 
granite table tops have a `leather touch' #nish. This soft, brushed #nish accentuates the natural colour of the material and 
gives a unique, soft touch.

MAINTENANCE
Granite can be cleaned with water and pH neutral soap. Granite Protector refreshes the gloss of the granite and makes 
it water and stain repellent. Do not use aggressive detergents as they attack the lime in the stone. 

INFORMATION
Le granite est une roche magmatique form$e profond$ment sous la surface de la terre par compression. Comme la 
pression % cette profondeur est tellement $lev$e, le granite est exceptionnellement dur. Apr+s le diamant, c'est le type 
de roche le plus dur sur terre. Le granite est peu poreux et pr$sente une bonne r$sistance aux rayures. Les bact$ries 
et moisissures n'y ont aucune chance. Granite vient du latin « granus », qui signi#e « grain ». Cet aspect « granulaire » 
est typique pour le granite. Il n'y a jamais deux plateaux de table identiques. Les plateaux de table en granite de Trib• 
pr$sentent une #nition « leather touch ». Cette #nition bross$e douce accentue la couleur naturelle du mat$riau et donne 
une sensation unique et douche au toucher.

ENTRETIEN
Le granite peut *tre nettoy$ avec de l'eau pure et un savon % pH neutre. Granite Protector rafra8chit $galement le brillant 
du granite, et le rend r$sistant % l'eau et aux taches. N'employez pas de d$tergents agressifs $tant donn$ que ceux-ci 
peuvent attaquer le calcaire dans la pierre.

INFORMATIE
Graniet is een stollingsgesteente dat diep onder het aardoppervlak wordt gevormd door compressie. Omdat de druk 
onder het aardoppervlak zo hoog is, is graniet ontzettend hard. Na diamant is het de sterkste steensoort op aarde. 
Graniet is weinig poreus en heeft een goede krasbestendigheid. Bacteri/n en schimmels maken geen kans. Graniet 
komt van het Latijnse `granus', wat `korrel' betekent. Deze `granulaire' look is typisch voor graniet. Geen twee tafelbladen 
zullen ooit gelijk zijn.

ONDERHOUD
Graniet kan gereinigd worden met zuiver water en pH neutrale zeep. Granite Protector frist de glans van het graniet op 
en maakt het water- en vlekafstotend. Gebruik geen agressieve detergenten aangezien ze de kalk in de steen kunnen 
aantasten.

BRANCH

GRANITE - GRANIET
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INFORMATION
Trib• outdoor rugs are the only outdoor rugs on the market that are made of 100= solution dyed PVC coated polyester. 
This gives them not only an excellent UV resistance - they are also very easy to clean because the yarns do not absorb 
water. They dry quickly and are stain repellent. All rugs are hand woven which results in an artisanal look and makes 
each rug unique.

MAINTENANCE
Vacuum the rug regularly to remove loose dirt. Clean with a garden hose or even a high pressure cleaner. Stubborn stains 
can be removed with Synthetics Super Cleaner (p. 124). To protect the rug against stains, Synthetics Protector (p. 125) 
can be used which applies an invisible #lm.

INFORMATION
Les tapis d'ext$rieur de Trib• sont les seuls tapis sur le march$ fabriqu$s par 100= en polyester enduit de PVC teint$ 
dans la masse. Cela leur conf+re non seulement une excellente r$sistance aux UV, mais les rend tr+s faciles % nettoyer 
parce que les #bres n'absorbent pas d'eau. Ils s+chent rapidement et sont antitaches. Tous les tapis sont tiss$s % la 
main, ce qui produit un aspect artisanal et rend chaque tapis unique.

ENTRETIEN
Aspirez r$guli+rement le tapis pour $liminer les salet$s super#cielles. Nettoyez avec un !exible d'arrosage ou m*me un 
nettoyeur haute pression. Les taches r$calcitrantes peuvent *tre $limin$es avec Synthetics Super Cleaner (p. 124). Pour 
prot$ger le tapis contre les taches, vous pouvez appliquer Synthetics Protector (p. 125), qui applique un #lm invisible 
antisalissures.

INFORMATIE
De buitentapijten van Trib• zijn de enige buitentapijten op de markt die 100= gemaakt zijn van polyester gecoat met in 
de massa gekleurde PVC. Dit geeft hen niet alleen een uitstekende UV-bestendigheid - ze zijn ook zeer gemakkelijk te 
reinigen omdat de vezels geen water absorberen. ]e drogen snel en zijn vlekafstotend. Alle tapijten worden met de hand 
geweven wat resulteert in een ambachtelijk uitzicht en elk tapijt uniek maakt.

ONDERHOUD
Stofzuig het tapijt regelmatig om los vuil te verwijderen. Reinig met een tuinslang of zelfs een hogedrukreiniger. Hardnekkige 
vlekken kunnen verwijderd worden met Synthetics Super Cleaner (p. 124). Om het tapijt te beschermen tegen vlekken, 
kan Synthetics Protector (p. 125) gebruikt worden dat een onzichtbare, vuilafstotende  #lm aanbrengt.

OUTDOOR RUGS

OUTDOOR RUGS - TAPIS EXT7RIEURS- BUITENTAPIJTEN
86





INFORMATION
Trib• offers a selection of almost >0 different outdoor fabrics, all carefully chosen to match our discreet luxury character. Each fabric is 
engineered with high performance characteristics that provide resistance to fading from sunlight and offer a long life. Durable, yet very tactile.
Within our range, we work with 3 different fabric types, see overview beneath. You can #nd more info on these fabric types on the following 
pages.

INFORMATION
Trib• propose une gamme de pr+s de >0 tissus pour l'ext$rieur, tous soigneusement choisis a#n de correspondre % notre image de luxe 
discret. Chaque tissu est con@u avec des caract$ristiques de haute performance qui offrent une r$sistance % la d$coloration due % la lumi+re 
du soleil et une longue dur$e de vie. Durable, mais aussi tr+s agr$able au toucher. Au sein de notre gamme, nous travaillons avec 3 types de 
tissus diff$rents, voir le tableau ci-dessous. Vous pouvez trouver plus d'informations sur ces types de tissu dans les pages suivantes.

INFORMATIE
Trib• beschikt over een gamma van bijna >0 verschillende buitenstoffen, allemaal zorgvuldig gekozen om te matchen bij ons discrete luxe 
karakter. Elke stof is geproduceerd met high-performance kenmerken die weerstand bieden aan de invloed van de zon en een lange levensduur 
garanderen. Duurzaam, maar toch zeer tactiel. In ons gamma werken we met 3 verschillend types stof, zie tabel hier beneden. Je vindt meer 
info over de deze types stof op de volgende bladzijden.

FABRICS

SOLUTION DYED
ACRYLIC

SOLUTION DYED
POLYOLEFIN

PVC COATED
POLYESTER

Sunbrella x

Linen x x

Nubby x

Neptune x

Quadrata x

Twist x

Paris x

Luxury x x

Revive x x

Dots x

Velvet x

Pigments x

Pavilion x x

TISSUS - STOFFEN
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INFORMATION
Acrylic fabrics are durable, high-performance synthetic fabrics made from acrylic #bers. They have a number of 
advantages including mildew-resistant properties and a minimal absorbency of liquids. The acrylics Trib• uses are 
solution-dyed which means that they are dyed before the yarn is created. A liquid acrylic solution is mixed with the dye 
and is then formed into a #ber so it already has color before it is spun into a yarn. This process guarantees an optimal 
colour fastness (colour fastness to weathering ;^<). Their ability to breathe prevents mold from building up on the 
surfaces of the fabric. The open weave provides air !ow helping to reduce heat and humidity. In addition to the technical 
performance, acrylic fabrics have a very soft look and feel, creating the perfect ambiance for your outdoor furniture. Our 
solution-dyed fabrics are treated with a special Te!on"  coating to make them water repellent and resistant to stains, 
grease, !uids and salt or chlorine water.

MAINTENANCE
The cover of all our cushions can be removed and cleaned. All solution-dyed acrylics can be washed at 30_ C. After 
washing we recommend to apply Textile Protector (p. 123) which provides the fabric with an invisible, water- and stain 
repellent #lm. Stubborn stains can be removed with Textile Cleaner (p. 123).

INFORMATION
Les tissus en acrylique sont des textiles synth$tiques r$sistants, de tr+s grande qualit$, fabriqu$s % partir de  #bres en 
acrylique. Ils ont de tr+s nombreux avantages, parmi lesquels des propri$t$s antifongiques et un degr$ d'absorption des 
liquides tr+s faible. Les tissus en acrylique utilis$s par Trib• sont teint$s dans la masse ce qui signi#e qu'ils sont teint$s 
avant m*me la cr$ation du #l de tissage. On m$lange une solution liquide acrylique avec le colorant qui est ensuite 
transform$ en #bre. Celle-ci est donc d$j% teint$e avant d'*tre #l$e. Ce processus garantit une tenue optimale des 
couleurs (r$sistance des couleurs aux intemp$ries de ;^<). Leurs propri$t$s respirantes ne laissent aucune chance aux 
moisissures. Par ailleurs, le tissage a$r$ permet une meilleure circulation de l'air, de sorte que les tissus ne deviennent 
jamais ni chauds, ni humides. Outre leurs caract$ristiques techniques exceptionnelles, les textiles en acrylique pr$sentent 
un aspect tr+s doux visuellement, mais $galement au toucher, ce qui permet de recr$er en ext$rieur une atmosph+re 
confortable et agr$able. Tous nos tissus subissent un traitement au Te!on" , ce qui les rend hydrofuges, antitaches et 
r$sistants % l'eau saline et chlor$e.

ENTRETIEN
Toutes les housses de nos coussins peuvent *tre retir$es a#n d'*tre nettoy$es. Tous les tissus en acrylique peuvent *tre 
lav$s % 30 _C. Apr+s lavage, il est recommand$ de vaporiser dessus Textile Protector (p. 123), qui va le prot$ger d'un 
#lm invisible hydrofuge et antitache. Les taches tenaces peuvent *tre $limin$es avec Textile Cleaner (p. 123).

INFORMATIE
Acryl stoffen zijn duurzame, hoogwaardige synthetische stoffen gemaakt van acrylvezels. ]e hebben een aantal voordelen, 
zoals een weerstand tegen schimmel en een minimale absorptie van vloeistoffen. De acryl die Trib• gebruikt, is in de 
massa geverfd wat betekent dat de vezels zijn geverfd voordat het garen wordt gemaakt. Een vloeibare acryloplossing 
wordt gemengd met de kleurstof en vervolgens tot een vezel wordt gevormd, zodat het al kleur heeft voordat het tot 
garen gesponnen wordt. Dit proces garandeert een optimale kleurvastheid (een kleurvastheid bij verwering van ;^<). 
Hun ademende eigenschappen geven  schimmel  weinig  kans.  De  open  weving  zorgt  eveneens  voor  luchtcirculatie  
waardoor  de  stoffen  niet  heet  of  plakkerig worden. Naast hun bijzondere technische eigenschappen, hebben acryl 
stoffen ook een zeer zachte look & feel, waardoor ze de perfecte sfeer op uw terras kunnen cre/ren. Al onze stoffen 
hebben een Te!on"  behandeling gekregen waardoor ze water, vlek- en vetafstotend zijn en bestand tegen zout en 
chloorwater.

ONDERHOUD
Alle hoezen van onze kussens kunnen verwijderd worden en gereinigd. Alle acryl stoffen kunnen gewassen worden 
op 30_ C. Na het wassen is het raadzaam om de stof in te spuiten met Textile Protector (p. 123) die een onzichtbare, 
water- en vlekafstotende #lm aanbrengt. Hardnekkige vlekken kunnen verwijderd worden met Textile Cleaner (p. 123).

SOLUTION-DYED ACRYLICS

LINEN, LUXURY, QUADRATA, TWIST 

DES TEXTILES EN ACRYLIQUE TEINT7S DANS LA MASSE - IN DE MASSA GEVERFD  POLYOLEFIN
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INFORMATION
Solution-dyed  polyole#n fabrics  are  the  perfect  combination  of  ecology  (100= recycable), durability and performance, 
being are twice as strong as acrylics. Polyole#n fabrics are resistant to water, mildew and stains. Combined with their 
high abrasion and pilling resistance, it makes them the perfect fabrics for your outdoor furniture. Their UV-resistance is 
dependent on the colour and might be lower than solution dyed acrylic fabrics (test results can be found on the back of 
your sample swatch and on p. 110-112). In case of lower results, slight fading of the colour might occur after 2 years.

MAINTENANCE
The cover of all our cushions can be removed and cleaned. All solution-dyed polyole#n fabrics can be washed at 30_ C. 
After washing we recommend to apply Textile Protector (p. 123) which provides the fabric with an invisible, water- and 
stain repellent #lm. Stubborn stains can be removed with Textile Cleaner (p. 123).

INFORMATION
Les tissus en polyol$#ne teint$s dans la masse constituent l'alliance parfaite entre $cologie (100 = recyclables), caract+re 
inusable et haute qualit$, $tant deux fois plus r$sistants que les tissus en acrylique. Ils sont imperm$ables, hydrofuges 
et antitaches. Le fait qu'ils soient $galement anti-abrasifs  et  anti-peluches,  en font des  tissus  parfaits  pour  habiller 
vos  meubles d'ext$rieur.  Leur  r$sistance aux  UV est variable selon la couleur et peut *tre moins ef#cace que pour 
des tissus en acrylique teint$s dans la masse (vous pourrez consulter les r$sultats des tests au dos de chaque coupon 
de tissu ou p. 110-112). En cas de moins bons r$sultats, on observe en g$n$ral un d$but de d$coloration au bout de 
2 ans.

ENTRETIEN
Toutes les housses de nos coussins peuvent *tre retir$es et nettoy$es. Tous les tissus en polyol$#ne peuvent *tre lav$s 
% 30 _C. Apr+s lavage, il est recommand$ de vaporiser dessus Textile Protector (p. 123), qui va le prot$ger d'un #lm 
invisible hydrofuge et antitache. Les taches tenaces peuvent *tre $limin$es avec Textile Cleaner (p. 123).

INFORMATIE
In de massa geverfde polyole#n stoffen, zijn de perfecte combinatie van milieuvriendelijkheid (100=  recycleerbaar),  
duurzaamheid  en  prestatie.  ]e  zijn  dubbel  zo  sterk  als  acrylstoffen.  Polyole#n  stoffen  zijn  water-, schimmel- en 
vlekbestendig. In combinatie met hun hoge weerstand tegen wrijving en pluizen, zijn dit de perfecte stoffen voor uw 
buitenmeubelen. Hun UV-weerstand is afhankelijk van de kleur en zou lager kunnen zijn dan in de massa geverfd acryl 
(testresultaten vindt u aan de achterkant van uw stofstalenbundel of op p. 110-112). In het geval van lagere resultaten, 
kan lichte vervaging van de kleur optreden na 2 jaar.

ONDERHOUD
Alle hoezen van onze kussens kunnen verwijderd worden en gereinigd. Alle polyole#n stoffen kunnen gewassen worden 
op 30_ C. Na het wassen is het raadzaam om de stof in te spuiten met Textile Protector (p. 123) die een onzichtbare, 
water- en vlekafstotende #lm aanbrengt. Hardnekkige vlekken kunnen verwijderd worden met Textile Cleaner (p. 123).

SOLUTION DYED POLYOLEFIN

LINEN, LUXURY, QUADRATA, TWIST 

DES TEXTILES EN POLYOL7FINE TEINT7S DANS LA MASSE - IN DE MASSA GEVERFD  POLYOLEFIN
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INFORMATION
These fabrics are composed of a polyole#n yarn that is coated with PVC. The polyole#n provides strength and dimensional 
stability, while the PVC coating makes the material waterproof and resistant to dirt, mildew, oil, salt, chemicals and UV 
rays. It also gives the material added strength and durability.

MAINTENANCE
PVC coated fabrics are very maintenance friendly and can easily be cleaned with clear water, a pH- neutral soap and a 
soft brush. Rinse with clear water. Stubborn stains can be removed with Synthetics Cleaner (p. 124).

INFORMATION
Ces tissus sont compos$s d'un #l de polyol$#ne qui est recouvert de PVC. La polyol$#ne assure solidit$ et stabilit$ 
dimensionnelle, tandis que l'enduit de PVC rend le mat$riau imperm$able et r$sistant % la salet$, la moisissure, huile, sel, 
produits chimiques et aux rayons UV. En plus, il augmente encore la solidit$ et durabilit$.

ENTRETIEN
Le polyester enduit de PVC est sont tr+s facile % entretenir et se nettoie ais$ment avec de l'eau pure, un savon % pH 
neutre et une brosse douce. Rincez ensuite % l'eau propre. Les taches r$calcitrantes peuvent *tre $limin$es avec le 
Synthetics Cleaner (p. 124).

INFORMATIE
Deze stoffen zijn samengesteld uit polyole#ne garen dat gecoat wordt met PVC. De polyole#ne biedt sterkte en 
dimensionale stabiliteit, terwijl de PVC-coating het materiaal waterdicht maakt en bestand tegen vuil, schimmel, olie, 
zout, chemicali/n en UV-stralen. Het voegt ook extra sterkte en duurzaamheid toe.

ONDERHOUD
Neptune stoffen zijn zeer onderhoudsvriendelijk en kunnen gemakkelijk gereinigd worden met zuiver water , een pH-
neutrale zeep en een zachte borstel. Naspoelen met zuiver water en Synthetics Cleaner (p. 124).

PVC COATED POLYESTER
POLYESTER ENDUIT DE PVC - PVC GECOAT POLYESTER
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ARC
frame powdercoated stainless steel

seat

BRANCH

frame

seat

table top coffee table teak

CTR
frame powdercoated stainless steel

weaving

DROPS

FABRICS

FOLD

ILE
table top

teak legs

ILLUM

frame

seat

table top ceramic

table top teak

KOS

MIRTHE

MOOD
frame

weaving

NATAL ALU

frame

seat

table top ceramic

table top teak

NATAL ALU SOFA
frame

weaving

NATAL ALU TEAK
frame

teak

NEUTRA
frame

seat

OUTDOOR RUGS

PAVILION DAYBED  

PURE SOFA

TERRA

TOSCA

frame powdercoated stainless steel

weaving

table top ceramic

VINTAGE

seat

frame stainless steel

frame powdercoated stainless steel

frame teak

VIS ! VIS
frame

weaving

CLEANING - NETTOYER - REINIGEN
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ARC
frame powdercoated SS

seat

BRANCH

frame

seat

table top coffee table teak

CTR
frame powdercoated SS

weaving

DROPS

FABRICS

FOLD

ILE
table top

teak legs

ILLUM

frame

seat

table top ceramic

table top teak

KOS

MIRTHE

MOOD
frame

weaving

NATAL ALU

frame

seat

table top ceramic

table top teak

NATAL ALU SOFA
frame

weaving

NATAL ALU TEAK
frame

teak

NEUTRA
frame

seat

OUTDOOR RUGS

PAVILION DAYBED

PURE SOFA

TERRA

TOSCA

frame powdercoated stainless steel

weaving

table top ceramic

VINTAGE

seat

frame stainless steel

frame powdercoated stainless steel

frame teak

VIS ! VIS
frame

weaving
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TEAK CLEANER - D9911 - 500 ml
TEAK SUPER CLEANER - D9914 - 500 ml

Cleaner for regular or intensive cleaning.

1. First moisten the furniture with clear water.
2. Shake the Teak Cleaner well before use.
3. Apply Teak Cleaner with a soft cloth and allow to soak for 3 minutes.
4. Brush the furniture clean with the soft scrubbing pad in the direction of the grain.
5. Rinse well with clear water.

Produit pour un nettoyage normal ou intensif.

1. Mouillez d'abord le meuble avec de l'eau.
2. Agitez Teak Cleaner avant l'emploi.
3. Appliquez Teak Cleaner avec un chiffon sur le meuble et laissez agir 3 minutes.
4. Brossez le meuble avec le patin de pon@age doux en suivant le #l du bois.
5. Rincez bien le meuble % l'eau.

Reiniger voor normale of intensieve reiniging.

1. Het meubel eerst vochtig maken met water.
2. Teak Cleaner schudden voor gebruik.
3. Breng de Teak cleaner met een doek op het meubel aan en laat dit 3 minuten intrekken.
4. Borstel het meubel met het zachte schuurpad richting houtnerf schoon.
5. Het meubel goed afspoelen met water.

TEAK SEALER NATURAL - D9959 - 500 ml

When Teak Sealer is applied every season, a labour-intensive cleaning with Teak Cleaner will not be necessary for 
many years. A simple cleaning with water and ph-neutral soap will do.

1. Allow new teak to weather for 1 to 2 weeks before applying Teak Sealer.
2. Clean soiled teak with Teak Cleaner or Teak Super Cleaner and leave to dry until the wood is completely dry.
3. Stir the Teak Sealer well and keep mixing throughout the application process.
4. Apply to the teak using a micro#ber cloth, synthetic sponge or plants spray in the direction of the grain. Wipe any excess off with 

a micro#ber cloth. 
5. Leave to dry for 1 hour and apply a second coat.
6. Wipe over the second coat with a clean cloth. 
;. The teak should be dry to the touch in 1 hour and ready for use the next day.

Appliquer Teak Sealer une fois par saison permet de se passer d'un nettoyage intensif avec Teak Cleaner pendant 
plusieurs ann!es. Nettoyer de temps en temps " l'eau avec un savon au pH neutre entre les traitements suf#ra. 

1. Laissez le teck neuf se patiner une ou deux semaines avant le traitement.
2. Nettoyez soigneusement le teck souill$ avec Teak Cleaner ou Teak Super Cleaner et laissez bien s$cher. 
3. Remuez bien le Teak Sealer et continuez % remuer souvent pendant l'application. 
4. Appliquez avec un chiffon en micro#bre,  une $ponge synth$tique ou un pulv$risateur plante dans le sens du bois. Essuyez le 

produit exc$dentaire avec un chiffon en micro#bre. 
5. La 1re couche est s+che au bout d'une heure. Appliquez imm$diatement une 2e couche.
6. Frottez avec un chiffon propre ne peluchant pas. 
;. Le bois est sec hors poussi+re au bout d'une heure et pr*t % l'emploi le lendemain.

Als u elk seizoen Teak Sealer aanbrengt, is een arbeidsintensieve reiniging met Teak Cleaner jarenlang niet meer nodig. 
Een eenvoudige reiniging met water en een neutrale zeep volstaat.

1. Nieuwe teak eerst 1 tot 2 weken laten verweren v99r behandeling met Teak Sealer.
2. Vervuilde teak grondig reinigen met Teak Cleaner of Teak Super Cleaner en goed laten drogen.
3. Teak Sealer goed roeren, ook tijdens de verwerking.
4. Aanbrengen met een microvezeldoek, een kunstspons of een plantensproeier in de richting van de nerven, overtollig product 

met een microvezeldoek wegvegen.
5. 1 uur laten drogen en 2de laag aanbrengen.
6. Opwrijven met schone pluisvrije doek.
;. Na 1 uur stofdroog, volgende dag gebruiksklaar

PRODUCTS - PRODUITS - PRODUCTEN
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TEAK RENEWER - D9913 - 500 ml

Colours the grey patina golden brown. This may give an unnatural result.

1. First clean the wood with Teak Super Cleaner.
2. If the cleaned wood feels rough, sand slightly before treating with Renewer. Make sure the teak is 100= dry and 

free of dust.
3. Shake the Teak Renewer at least during 1 minute before use. Insuf#cient shaking can lead to uneven colouring.
4. We suggest to try the Teak Renewer on a small area #rst (e.g. the back of a leg) to judge if the colour meets your 

expectations.
5. Apply a very thin layer of Teak Renewer evenly over the furniture with a dust free cloth. Apply a second very thin 

coat after 30 minutes drying time.

Redonne une couleur brun dor! " la patine grise. Ce produit peut cr!er un r!sultat non naturel.

1. Nettoyez le teck d'abord avec du Teak Super Cleaner.
2. Si la surface du teck est rugueuse, poncez-la l$g+rement avant le traitement. Le teck doit *tre sec % 100 =.
3. Agitez Teak Renewer au moins une minute avant d'appliquer.
4. La coloration du produit pourrait *tre mal r$partie si vous n'agitez pas suf#samment le !acon.
5. Nous vous recommandons de tester au pr$alable Teak Renewer sur une petite partie (par exemple au dos d'un 

pied de chaise) pour $valuer si la couleur correspond % vos attentes.
6. Appliquez Teak Renewer en une couche mince et uniforme avec un chiffon ne peluchant pas. Au bout de 30 

minutes, appliquez une seconde couche mince.

Kleurt de grijze patina weer goudbruin. Dit kan een onnatuurlijk resultaat geven.

1. Reing het teak eerst met Teak Super Cleaner.
2. Als het teak ruw aanvoelt schuur het dan licht op voor behandeling. Het teakhout dient 100= droog te zijn.
3. Teak Renewer voor gebruik minstens $$n minuut goed schudden. Onvoldoende schudden kan leiden tot 

ongelijke verkleuring.
4. Wij adviseren de Teak Renewer eerst op een klein gedeelte (bijvoorbeeld de achterkant van een stoelpoot) te 

testen, om te beoordelen of de kleur aan uw verwachtingen voldoet.
5. De Teak Renewer gelijkmatig en dun met een pluisvrije doek op het meubel aanbrengen. Na 30 minuten droogtijd 

een tweede dunne laag aanbrengen.

TEAK PROTECTOR GREY COLOUR - D9912 - 500 ml

Protects the teak against stains and green deposit. Doesn't colour the grey patina

1. New teak: leave your new furniture outside during a few weeks until they get a pale colour.
2. Old, grey teak: clean the teak #rst with Teak Cleaner. If the cleaned wood feels rough, sand slightly before using 

the Teak Protector.
3. Make sure that the teak is 100= dry and free of dust.
4. Shake the bottle for at least one minute. Apply with the soft and lint-free cloth and allow to soak in the teak.
5. Allow to dry for 4 hours, then apply a second layer.
6. Let the teak dry for 24 hours before exposing it to moisture. 

Prot$ge le teck des taches et de la mousse. Ne colore pas la patine grise.

1. Teck neuf : placez d'abord les meubles quelques semaines dehors a#n qu'ils prennent une couleur jaune p\le.
2. Teck vieux et gris$ : nettoyez d'abord le bois avec Teak Cleaner. Si la surface du teck est rugueuse, poncez-la 

l$g+rement.
3. Assurez-vous que le teck soit 100 = sec et d$poussi$r$.
4. Agitez Teak Protector au moins une minute avant d'appliquer. Appliquez une couche avec un chiffon doux ne 

peluchant pas. Laissez agir.
5. Appliquez une seconde couche au bout de 4 heures.
6. Laissez le teck s$cher pendant 24 heures avant de l'exposer aux intemp$ries. 

Beschermt de teak tegen vlekken en mos. Kleurt de grijze patina niet.

1. Nieuw teak: zet de teak meubels eerst enkele weken buiten zodat ze een wat bleekgele kleur krijgen.
2. Oud, donkergrijs teak: maak het teak eerst schoon met Teak Cleaner. Als het teak ruw aanvoelt, schuur het 

lichtjes op.
3. ]org dat het teak 100= droog is en stofvrij.
4. Teak Protector voor gebruik minstens $$n minuut goed schudden. Breng $$n laag aan met een zachte, pluisvrije 

doek. Laat goed intrekken.
5. Breng na 4 uur droogtijd een tweede laag aan.
6. Laat het teak nu 24 uur drogen alvorens het aan de weersomstandigheden bloot te stellen.
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ALUMINIUM CLEANER - D9952 - 500 ml

Cleans powdercoated aluminium and powdercoated stainless steel.

1. Rinse the furniture with clear water to eliminate loose dirt. 
2. Spray the Aluminium Cleaner on the surface and let it rest.
3. In case of stubborn stains use a brush to remove the dirt from the pores.
4. Rinse with clear water and remove the dirt with a clean, moist cloth.
5. Dry with a micro#ber cloth. Don't leave the surface to dry in full sun, this can leave white traces behind.

Nettoie l'aluminium et l'inox laqu! par poudrage.

1. Rincez le meuble d'abord a#n dº$liminer des salet$s.
2. Pulv$risez Aluminium Cleaner de bas en haut sur la surface et laissez agir.
3. Si la salet$ est incrust$e, utilisez une brosse pour $liminer la salet$ des pores.
4. Rincez avect de l'eau clair et $liminez la salet$ avec un chiffon propre et humide.
5. S$chez avec un chiffon microfribre. Ne laissez pas s$cher en plein soleil (peut laisser des tra8n$es blanches).

Reinigt gepoederlakt aluminium en gepoederlakt roestvast staal.

1. Spoel het meubel eerst om los vuil te verwijderen.
2. Vernevel de Aluminium Cleaner over het oppervlak en laat inwerken.
3. Gebruik bij hardnekkig vuil een borstel om het vuil uit de pori/n te verwijderen.
4. Spoel af met zuiver water en verwijder het vuil met een propere, vochtige doek.
5. Niet laten drogen in volle zon ( kan witte sporen achterlaten).

METAL PROTECTOR TEFLON"  (SPRAY) - D9930 - 500 ml

Reduces the adhesion of dirt and #ngerprints.

1. Shake well before use.
2. Spray onto a clean micro#ber cloth and rub on the surface with circular movements.
3. Use a clean, dry micro#ber cloth and spread well.

R!duit sensiblement l'adh!rence de la salet! ou des empreintes.

1. Agitez bien avant l'emploi.
2. Pulv$risez sur un chiffon en micro#bre et faites p$n$trer en frottant l$g+rement avec des mouvements circulaires.
3. Utilisez un chiffon en micro#bre propre et sec et frottez bien.

Vermindert gevoelig de aanhechting van vuil of vingerafdrukken.

1. Goed schudden voor gebruik.
2. Op een schone microvezeldoek spuiten en licht inwrijven met cirkelvormige bewegingen.
3. Gebruik een schone, droge microvezeldoek en wrijf goed uit.

PRODUCTS - PRODUITS - PRODUCTEN
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INOX SUPER CLEANER (CB & EP) - D9918 - 250 ml

Intensive cleaner for in-depth cleaning.

1. Rinse the furniture with clear water and let it dry.
2. Shake the bottle well.
3. Apply the cleaner undiluted by dabbing by means of a damp sponge or pad. Apply in the rolling direction of the 

surface to be treated. Leave to act.
4. Remove the residue carefully with a damp cloth (be careful, loos coming dirt or xoide may cause light scratches).
5. Rinse abundantly with clear water.

Nettoyant intensif pour des salet!s tenaces.

1. Rincez le meuble et laissez s$cher.
2. Agitez bien le !acon.
3. Appliquez le produit non dilu$ avec une $ponge humide dans le sens du laminage du mat$riau ou dans le sens 

de la surface bross$e ou meul$e. Laissez agir.
4. 7liminer pr$cautionneusement les r$sidus % l'eau ou avec un chiffon humide (attention : la salet$ et^ou les oxydes 

d$tach$s pourraient provoquer de l$g+res rayures).
5. Rincez abondamment % l'eau claire.

Intensieve reiniger voor hardnekkige verontreiniging.

1. Spoel het meubel met zuiver water en laat drogen.
2. De !es goed schudden.
3. Breng de reiniger onverdund aan met een vochtige spons al deppend in de walsrichting van het materiaal. Even 

laten inweken.
4. Verwijder residuen zorgvuldig met water of een vochtige doek (let op: het loskomend vuil en^of oxiden kunnen 

eventueel lichte krassen veroorzaken).
5. Overvloedig spoelen met zuiver water.

INOX CLEANER (EP) - D9929 - 500 ml

Degreases and eliminates surface corrosion. Do not use on stainless steel that has been ceramic blasted (matte 
appearance). This can cause shining spots.

1. Apply the Inox Cleaner gently on a dampened sponge or scouring pad and rub soiled surfaces. In case of 
extreme soiled surfaces, allow to react for 2 minutes before rubbing.

2. Rinse well with clear water, if necessary polish with a clean dry cloth.
 
D!graisse et !limine la corrosion l!g$re. Ne pas utiliser sur l'inox ayant subi un traitement CB (apparence mate). Ceci 
peut provoquer des t%ches brillantes.

1. Appliquez pr$cautionneusement le produit sur une $ponge humide ou une $ponge % r$curer et frottez sur les 
surfaces sales. Si la salet$ est tr+s incrust$e, laissez agir 2 minutes avant de frotter.

2. Rincez bien % l'eau claire, si n$cessaire frottez avec un chiffon propre et sec. 

Ontvet en verwijdert vliegroest. Niet gebruiken op roestvast staal met een CB behandeling (mat uitzicht). Dit kan 
glanzende vlekken veroorzaken.

1. Het product voorzichtig aanbrengen op een vochtige spons of schuurspons en over de vervuilde oppervlaktes 
wrijven. In geval van extreme vervuiling, 2 minuten laten inwerken vooraleer te wrijven.

2. Goed spoelen met zuiver water, indien nodig nawrijven met een zuivere droge doek.
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GLASS & CERAMIC CLEANER - D9938 - 500 ml

Removes local stains.

1. Shake well before use.
2. Spray the surface with the spray and leave for a while.
3. Rub to dry with a clean micro#ber cloth and polish with a dry cloth.

&limine les taches tenaces locales.

1. Agitez bien le !acon avec l'emploi.
2. Pulv$risez la mousse % la surface et laissez agir quelques instants.
3. Essuyez avec un chiffon propre au micro#bre et s$chez avec un chiffon sec.

Verwijdert plaatselijk hardnekkige vlekken.

1. Bus goed schudden voor gebruik
2. Het oppervlak inspuiten met de schuimspray en even laten inwerken.
3. Droogwrijven met een propere, microvezel doek en nawrijven met een droge doek.

CERAMIC PROTECTOR - D9955 - 100 ml

Applies an unvisible, dirt repellent coating.

1. Clean the surface with Glass & Ceramic Cleaner.
2. It is essential that the surface is completely clean, dust free and dry before applying the Ceramic Protector.
3. Moisten a micro#ber cloth with the Ceramic Protector and apply a layer to the surface, ensuring full and even 

coverage by fast circular movements.
4. Allow the newly coated surface to dry for a few minutes and then polish the surface with a clean micro#ber cloth. 

Offre une protection invisible contre les taches et la salet!.

1. Nettoyez parfaitement la surface avec Glass & Ceramic Cleaner et rincez % l'eau claire. Il est important que la 
surface soit compl+tement propre, s+che et d$poussi$r$e.

2. Impr$gnez un chiffon en micro#bre de Ceramic Protector et appliquez une couche uniforme en mouvements 
circulaires.

3. Continuez % frotter la surface jusqu'% ce que le chiffon soit presque sec.
4. Laissez s$cher au minimum 1 minute (id$alement 5 minutes) et lustrez la surface avec un chiffon en micro#bre 

propre.

Brengt een transparante, vuilwerende bescherming aan.

1. Maak het oppervlakte grondig schoon met Glass & Ceramic Cleaner en spoel na met zuiver water. Het is 
belangrijk dat het oppervlak volledig schoon, droog en stofvrij is.

2. Doordreng een microvezel doek met Ceramic Protector en breng door middel van circulaire bewegingen een 
gelijkmatige coating aan.

3. Ga door met het oppervlak in te wrijven totdat de doek bijna droog is.
4. Laat minimum 1 minuut drogen (ideaal 5 minuten) en boen vervolgens het oppervlak met een schone microvezel 

doek.
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TEXTILE PROTECTOR - D9924 - 400 ml

Makes the fabric water and stain repellent.

1. Shake well before use.
2. Hold the spray can upright at a distance of approximately 30cm and vaporise in equal layers that slightly overlap 

each other.
3. Leave to dry.
4. For an optimal protection, after each cleaning, we recommend to use Textile Protector.

Reduces the adhesion of dirt and #ngerprints.

1. Agitez bien le !acon.
2. Pulv$risez en bandes se chevauchant l$g+rement. Maintenez le !acon droit et pulv$risez % {^- 30 cm de 

distance.
3. Laissez bien s$cher.
4. Pour une protection parfaite, nous vous conseillons d'utiliser Textile Protector apr+s chaque nettoyage.

Maakt de stof waterafstotend en vlekwerend.

1. De bus goed schudden
2. De bus rechtop houden en spuiten op {^- 30cm afstand. Spuiten in banden die elkaar licht overlappen. 
3. Goed laten drogen.
4. Voor een perfecte bescherming raden we aan na iedere reinigingsbeurt Textile Protector te gebruiken.

TEXTILE CLEANER - D9925 - 500 ml

Removes local stains.

1. Spray the Textile Cleaner on the stain and let it soak for 2 to 3 minutes. 
2. Then rub with a clean micro#ber cloth until the stain has disappeared.
3. Repeat if necessary.
 
7limine les taches tenaces locales.

1. Pulv$risez le liquide sur la tache et laissez agir 2 % 3 minutes.
2. Frottez ensuite avec un chiffon en micro#bre sec jusqu'% disparition de la tache.
3. R$p$tez si n$cessaire. 

Verwijdert plaatselijk hardnekkige vlekken.

1. Klaar voor gebruik. Sproei de vloeistof op de vlek en laat 2 % 3 minuten inwerken. 
2. Wrijf daarna met een schone microvezel doek tot de vlek verdwenen is.
3. Herhaal indien nodig.
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SYNTHETICS CLEANER - D9920 - 500 ml

Removes dirt from synthetic materials, Canax" , Tosca weave and Batyline" .

1. Rinse the furniture with clear water to eliminate loose dirt. 
2. Spray the Synthetics Cleaner on the surface and let it soak for 30 seconds.
3. Remove dirt with a sponge or the enclosed soft scrubbing pad. 
4. Rinse the surface with clean water and dry with a soft and dry micro#ber cloth.

El$ve de la salet! des materiaux synth!tiques, Canax" , tressage Tosca et du Batyline" .

1. Rincez le meuble d'abord avec de l'eau claire a#n d'enlever la salet$.
2. Humidi#ez le meuble avec Synthetics Cleaner et laissez agir 30 secondes.
3. 7liminez la salet$ avec une $ponge ou l'$ponge % r$curer douce qui est inclue dans l'emballage.
4. Rincez la surface % l'eau claire et s$chez avec un chiffon en micro#bre et sec.

Verwijdert vuil van kunststof, Canax" , Tosca weving en Batyline" .

1. Spoel het meubel eerst met zuiver water om loszittend vuil te verwijderen.
2. Benevel het meubel met Synthetics Cleaner en laat 30 seconden intrekken.
3. Verwijder het vuil met een spons of de bijgevoegde zachte schuurspons.
4. Spoel het oppervlak met schoon water en wrijf droog met een schone microvezel doek.

SYNTHETICS SUPER CLEANER - D9922 - 500 ml

Cleans stubborn stains from synthetic materials, Canax" , Tosca weave and Batyline" .

1. Rinse the furniture with clear water to eliminate loose dirt. 
2. Spray the Synthetics Super Cleaner on the surface and let it soak.
3. In case of stubborn stains use a brush to remove the dirt from the pores.
4. Rinse with clear water and remove the dirt with a clean, moist cloth.
5. Dry with a micro#ber cloth. Don't leave the surface to dry in full sun, this can leave white traces behind.  

Enl$ve des taches tenaces sur materiaux synth!tiques, Canax" , tressage Tosca et du Batyline" .

1. Rincez le meuble d'abord avec de l'eau claire a#n d'enlever la salet$.
2. Pulv$risez Synthetics Super Cleaner sur la surface et laissez agir.
3. Si la salet$ est incrust$e, utilisez une brosse pour $liminer la salet$ des pores.
4. Rincez et $liminez la salet$ avec un chiffon propre, humide.
5. S$chez avec un chiffon en micro#bre. Ne laissez pas s$cher en plein soleil (peut causer des tra8n$es blanches).

Verwijdert hardnekkige vlekken op kunststof, Canax" , Tosca weving en Batyline" .

1. Spoel het meubel eerst met zuiver water om loszittend vuil te verwijderen.
2. Vernevel de Synthetics Super Cleaner van onder naar boven over het oppervlak en laat inwerken.
3. Gebruik bij hardnekkig vuil een borstel om het vuil uit de pori/n te verwijderen.
4. Spoel af en verwijder het vuil met een propere, vochtige doek.
5. Droogwrijven met een microvezeldoek. Niet laten drogen in volle zon ( kan witte sporen achterlaten).
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GRANITE CLEANER/PROTECTOR - D9961 - 500 ml

Cleans, maintains and protects granite surfaces.

1. Shake before use, then open the spray valve. 
2. Spray the surface in an evely way.
3. Spread and polish with a micro#ber cloth until no more streaks or veil is visible.

Nettoie, traite et prot$ge des surfaces en granite.

1. Secouez avant utilisation, puis ouvrir la buse de pulv$risation
2. Pulv$risez bien r$guli+rement les surfaces.
3. Etalez et polissez avec un chiffon en micro®bre, jusqu'% ce que plus aucune strie ou voile ne soit visible.

Reinigt, verzorgt en beschermt oppervlakken in graniet.

1. Schudden voor gebruik, daarna sproeiventiel openen.
2. Het oppervlak gelijkmatig besproeien.
3. Met een microvezeldoek verdelen en napolieren tot er geen strepen of sluier meer zichtbaar zijn.

SYNTHETICS PROTECTOR - D9921 - 500 ml

Applies an unvisible #lm and protects against the adhesion of dirt. Suitable for synthetic materials, Canax" , Tosca 
weave and Batyline" .

1. First clean your furniture with Synthetics Cleaner.
2. Shake the bottle well during at least one minute.
3. Apply a thin layer with a clean, dry and lint-free cloth.
4. Buff to shine with a soft, clean and dry cloth. 

Offre une protection invisible contre les taches. A utiliser sur des mat!riaux synth!tiques, Canax" , tressage Tosca et du 
Batyline" .

1. Nettoyez d'abord vos meubles avec Synthetics Cleaner.
2. Agitez Synthetics Protector au moins une minute avant d'appliquer.
3. Appliquez une couche mince avec un chiffon doux et sec.
4. Frottez ensuite avec un chiffon propre et sec jusqu'% ce que la surface devienne brillante. 

Brengt een onzichtbare laag aan die beschermt tegen de aanhechting van vuil. Geschikt voor kunststof, Canax" , Tosca 
weving en Batyline" .

1. Reinig eerst uw meubels met Synthetics Cleaner.
2. Synthetics Protector v99r gebruik minstens $$n minuut goed schudden
3. Breng een dunne laag aan met een schone, droge doek.
4. Oppoetsen met een droge, schone doek tot er een glans ontstaat.
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